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®OAKTbl U UX UHTEPIPETALLNA
B TEKCTE CPEAHEBEKOBOI'O TPABEAOTA

lNpeanaraemas nyb6AMKaumMsi MOCBSALLEHA OAHOM M3 MPOOAEM MEAMEBUCTUMKM — >KAaHPOBOMY
CcBOe0o6pasunio «XoxxaeHus 3a Tpu Mopsi» AdaHacms HukutmHa. C pasButrMem MCCAEAOBAHMIA MyTeBbIX
3aMeTOK B HayKe MOBASIIOTCS HOBble Ae(DUHMLMKM, KOTOPble MO3BOASIOT KOHKPETU3MPOBATh XXaHPOBble
napamMeTpbl MHTepecHenlnx akTOB AMTEPATYPHOrO OfMbiTa MOBECTBOBAHWI O MyTelecTBUSX U
BMeYyaTAeHMin 0 H1X. B AaHHOM cayyae peub naeT o TpaBeaore. CyTb M 3BOAIOLMS >KaHPa MOKa3aTeAbHbl
M B cchepe APEBHEPYCCKOWN AMTEPATYpbl, AOCTOSIHMEM KOTOPOW SBASIETCS BKAQA PYCCKOro Kyrua
AdpaHacus HUKMTUHA, coBepLUMBLLIErO AAUTEABHOE MyTellecTBUe Mo cTpaHam BocToka u octaBuBLuero
MMCbMEHHbIE CBUAETEAbCTBA O MO3HAHMM MUPA, YHUKAABHOM KYABTYPbI M camoro cebs Ha nyTu k bory.
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Facts and their interpretation in the text of the medieval travelogue

The proposed publication is devoted to one of the problems of medieval studies — the genre pecu-
liarity of «The Journey of the Three Seas» by Afanasy Nikitin. With the development of research of travel
notes in science new definitions are being introduced that allow us to concretize the genre parameters
of the most interesting facts of the literary experience of travel narratives and impressions of them. In this
case we are talking about the trawelogue. The essence and evolution of the genre is indicative also in the
field of Old Russian literature, the property of which is the contribution of the Russian merchant Afanasy
Nikitin, who made a long journey through the countries of the East and left written testimonies about the
knowledge of the world, a unique culture and himself on the way to God.
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DaxThI ¥ UX HUHTEpHPETAlN B TEKCTC CPEAHEBEKOBOTO TpaBeora

BBenenue

Ocob6oe MecTo B TUTEpaType 3aHUMAIOT IPOH3-
BEJICHUSI, HAIMCAHHBIC 110 BIICYATIICHUSM BO BpEMs
IyTEIIeCTBUI B pasHble CTpaHbl. VcciiemoBaTenb
MacnoBa H. numer: «B mpousBeneHUsX TaKoro
polla ayTUTOpHsI MOJIy4aeT CBOCOOPA3HO CKOMIIO-
HOBaHHYI0, IMPOIIEIIYI0 NPEIBAPUTEIHHO dYepes
HEIOCPE/ICTBEHHOE BOCTIPHUATHE W TepepadoTaH-
HYI HJICWHO-XYJI0KECTBEHHBIM OIBITOM aBTOpPa-
coBpeMmeHHHKa nHpopmaruto. [lyonunucrnyeckue
«ITyTEUIeCTBUS HEOICHUMBI JIJISl ITUPOKOTO O3Ha-
KOMJICHHUSI C Pa3iIMYHBIMU OOJIACTSIMHU COIHAbHO-
MOJUTUYECKON, SKOHOMUYECKOH KU3HHU KaKOU-JU-
00 cTpanbl, €€ KyIabTypsl U HCKyccTBa» (Maslova,
1980: 4). B coBpeMeHHOM JUTEPATypOBEIECHUN
ATOT JKaHp JAePUHHUPYETCS Kak TpaBelor (OT aH-
TIMICKOTO CcJIoBO  «travelogue»), 3aHUMArONIUi
HEKOE cpeiHee MOJIOKEHNE MEX/TY JINTEPaTypou n
ncropuei. [lo onpenenennto Hopmanna lyapona,
«HCTOPHS M TYTEHIECTBUS WMEIOT €CTECTBEHHYIO
B3aMMOCBSI3b: MEPEMEIICHUE UJIET B OJHOM IpO-
CTpaHCTBE, a B IpyroM — BO BpemeHu. O0a sBiIsi-
FOTCSI ICTOKAMH YejioBedeckoro ombitay (Doiron,
1988: 21).

K nanHOMY KaHpY, UMEIOIIEMY JIOJITYIO HCTO-
puto, HaumHas oT antudHOCcTH (Le Huenen, 1990:
11), B ompeneneHHOM KOHTEKCTE CJelyeT OTHe-
CTH XOXJCHHWs, crenudruka KOTOPBIX CBs3aHAa C
MMaJIOMHUYECTBOM B CBSATBHIE 3€MJIH, B TO JK€ BpPEeMS
OCTaBUBIINX MHOTOIUIAHOBBIA MaTepHal, MIHpPOTa
1 0OraTcTBO KOTOPOTO 3aBHCEIH OT XapakTepa H
MHPOBO33pPEHHS aBTOPA, YTO CIYXKHIO €My OMOPOH
IIPH OTIMCAHUU ¥ ITOMOTAJIO JICJIATh BHIBOJBI M CPaB-
Henus (Bembeev, 2003: §3).

IJKCHepUMEHT

Bonee Bcero »xaHpoBas NeUHHUINS TpPaBEIOT
COOTBETCTBYET CBOCOOPA3HBIM I10 CTUJIIO ITyTSBBIM
ouepkam Adanacuss HUKuTHHA, HEKENH MATOMHU-
yeckomy XoxJeHuro. Pycckuii kynen XV Beka, oka-
3aBIIKCH BOJICIO Cy/e0 B cTpaHax Bocroka, yBuen
HE TOJIBKO 3K30TUKY U onucain e€. [lepexuBas noi-
rui paspbeiB ¢ PoIMHON M JTyXOBHOE OJIMHOYECTBO,
Huxutun CTPEMMUJICS BOCHIOJIHUTH €TI0 IMTPUKOCHOBE-
HUEM K JIPYTUM BEpPOUCIOBEIAHUSM, MOHITh U CO-
OTHECTH CBOM XPHCTHAHCKHE MOMBICIIBI M OTIIPAB-
JICHUS C UHBIMH BE€paMH U OTKPOBCHUAMMU. Taxkum
oOpazoM, Tpya HukuTwHa — 3TO B3TISA M CIIOBO
YeII0OBeKa, MOCETHUBIIETO XpaMbl W CBATHIE MeCTa
JpYrUX PEJUIruii U ONMHUCABUIETO HE XPUCTHAHCKUE
cBATbIHU. Kak crienctBue, onpenenuTh aHp Ia-
JIOMHAYECKUM XOXKJIeHHEeM OyJeT He BIIOJHE CO-

OTBETCTBYIOIIMM. M3 nomeqmux 10 Hac CIHMCKOB
«XO0XKIEHUS» MOKHO CYAUTh 0 Mapuipyte HuxuTu-
Ha, IMyTh KOTOPOTo u3 TBepu C 1eIbI0 TOPTrOBIN B
upsanckoii 3emine (CeBepHbliit KaBka3z) mocie paz-
HBIX MEPUNIETUI U3MEHSET CBOM BEKTOP: MPEOJI0JIEB
rpoctopsl Kacnuiickoro Mopsi, KyIelr OKa3bIBacTCst
B Ilepcun. Ilpoiias e€ Tepputoputo, oH nepeceka-
et Muauiickoe Mope u okasbiBaetrcsi B Unauu. 1ot
HaYyaJbHBINA 3Tall CTPAHCTBUS M3JI0XKEH MpeaesbHO
KpaTKo, IJIaBHOE K€ MOBECTBOBAHHE — ATO IOPOJA,
oM, 0ObIYan, BepoBaHUS W Xpambl ['yHIaycTaHa
— «bIngelickoil 3emiin», 3aXBa4€HHOU MyCYJIbMaH-
CKUMH 3aBOEBATEINIIMH, OCHOBABIIMMH B €€ IIEHTpE
Henuiickuii cynranar. B TpyiHOM IyTH 110 JOporam
CTpaHbl, HAXOMAILICHCS B COCTOSIHUM PACCIOEHUS U
KpHU3HCa, 4YyXKe3eMell M3 JaJleKOrO CIaBSHCKOIO
MHpa BHadaje OIMCAl TO, YTO HEMOCPEICTBEHHO
Buzaen: «M Tyt ecth MHupaeiickas crpaHa, U JIIOAU
XOAAT Harbl BCE, a TOJIOBA HE MOKPHITA, a BOJOCHI
B OJTHY KOCY TUIETEHHI... A KHA3b WX — (haTa Ha To-
JoBe, a Apyras Ha Oexpax... Kymios nocensior Ha
TOCTHHBIX JIBOpaX, TOTOBAT AJISl HUX CIIY’KaHKH...»
(Nikitin, 1986: 20)

3areM B MOBECTBOBAHME BKIIOYHMIOCH TO, YTO
OBUTO YCIBIIAHO: JIETCHJIBI ¥ TPEAaHusI HHIYCOB O
«KHs3e 00e3BTHCKOMY», 0 «ITuIe-rykyk» (Nikitin,
1986: 22), o GoraThlX TOpPXKUIAX B CTOJHIEC «Oy-
cypmanckoro ['yanycrana»— benepe, mo ymumam
KOTOPOTO TIOJI3aI0T 3MEH — «IUIMHA JBE CAKEHU»
(Nikitin, 1986: 22), Ha nryMHBIX 0a3zapax MpoJaroT
KOHEH, «KaMKy, IIIeJIKa J1a BCSKUH TOBapy», U ObIBa-
10T O0M, B KOTOPBIX YYaCTBYIOT CIIOHBI, 3aKOBaHHBIC
B «gocnexu Oynarubie» (Nikitin, 1986: 21).

W, nakoHnen, 3Mu301bl CTPAHCTBUs Bce Oonee
COTIPSITAIOTCA C KapTWHAMH PEJIUTHO3HON conep-
KATEeJIbHOCTH W JIyXOBHOI'O 3HAHHS, PACCESHHOIO
BOKPYI' CTpaHHMKa BO MHOXXECTBE BEPOBAHUH U
yOeXIeHNH, 3alle4aTIeHHbIX Ha CTEeHAaX XpaMoB, B
u3BasiHUAX OOroB M OoruHb: «B OyTxaHe [Xxpame]
OyT [c mepcuiuckoro — Oor| BhIpe3aH W3 KaMCHH,
BEJIMH BEJHK, 1a pyKy IIPaBYIO POCTEP BHICOKO, a B
JIeBoii pyke y Hero kombey (Nikitin, 1986: 23). Tak
Huxutun onuceiBaeT 60ra MHIYHCTCKOTO MaHTEO-
Ha [1IuBy. Bckope noBecTBOBaHUE MEPEHOCUTCS HA
3apucoBkr HaOmonennit B mederu (Nikitin, 1986:
23), a 3aTeM CIieIyeT OMUCAHHE MMaJOMHUYECTBA B
[NapBar — «unpaeickuit Epycamam» (Nikitin, 1986:
24). Takum o6pazom, nyTh HukuTHHA B OnpesienieH-
HOM CTETEHN CBSI3aH C MOCEIEHUEM MECT MaJIOMHHU-
YecTBa K CBATHIHAM, HO HE XPHCTHAHCTBA, KaK dTO
CJIeZIOBANIO OBl OXKHJIATh OT MPABOCIABHOTO BEPYIO-
niero. B psige MCTOYHUKOB OHO U3BECTHO KaK aHTH-
nmajgomandectBo. (Volkov, http://www.proza.ru/av-
tor/dengusev 90).

10 Becruuk. Cepust ¢punonornueckas. Nel (169). 2018
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OcoOblil uHTEpeC NpeacTaBisieT OWIMHTBHU3M
TeKcTa. ABTOpP CyMeN COETUHUTD Pa3HbIE SI3BIKOBEIC
(dparMeHTBl C ONpeNeIeHHON NeNbl0 — CKPBHITh B
MHOSI3BIYHBIX HHCTAJUISLUSIX COOCTBEHHBIE MBICIIU U
MHEHUS 0 paKTax U pealnsx, yBUJACHHBIX B JIOJITOM
CTPAHCTBUU IO 4yXUM 3eMJisiM. Bojee Toro, coue-
TaHHE PYCCKOTO, TIOPKCKO-TIEPCUACKOTO >KaproHa,
apabcKux JIekceM U TeKcToB i3 Kopana MokeT OBITh
OTIpeJIeNIeHO KaK TMOJMIMHTBU3M, XOTS YIOTpe-
ONleHMe WHOS3BIYHBIX CJIOB HE SIBISACTCS B AaHHOM
ClTy4ae IOCTOSTHHOM KOHCTaHTOM, a JTUIIb (hparMeH-
TapHOii npakThkoi. [To Mepe mpoaBuKeHus BriryOb
CTpaHbI ATIM30/1bI My TEIIECTBUS Bce 00jIee HANOIHS-
IOTCSl PEITUTHO3HOW CONIEPIKATENIbHOCTBIO U JTyXOB-
HBIM 3HaHHEM, PacCEsSHHBIM BOKPYT CTpPaHHHKa BO
MHOXECTBE BEpPOBaHUHN M yOeKJeHUH, 3aneyaTiieH-
HBIX Ha CTEHaX XpaMOB, B M3BasHUSIX OOroB u 00-
T'MHB. ['apMOHUS 1 aXKypHas BsI3b Y30pOB Ha CTEHaX
MHOTOYHCIICHHBIX XPaMOBBIX COOPYKCHHH, BEJIH-
YHe CO3/IaHHOTO JIIOJIbMHU B 3HAK MOKJIOHEHHs bory
CKa3aJIMCh B 3aBEPIICHUH NMPOU3BEACHUS 0COOCHHO
SBCTBEHHO: €My BO3JBUTHYTA 3Ta CIIOXHAasl CTPYK-
Typa CIIOBECHOTO Xpama:

«CMuHa paxMaHb parsIMb

(Bo ums rocmoga MHIIOCTUBOTO, MHJIOCEPIHOTIO);
Ouuto akbep, akIIM Xya0, WIEIUIO aKIIH X0
(Focmionp Benmk, Ooxe Omaruii, rocrionu Onaruii);
Hca pyxomnno, aanukcoaom

(Mucyc nyx 60xuii, mup tebe);

Omo ax6aps (bor Benuk);

A WIATSNIIS WL €IUI0

(Her 6ora kpome rocroza)...»

(Nikitin, 1986: 58).

[To3HaHMe MHOTOYHMCICHHBIX (aKTOB U pas-
JIUYHBIX SIBICHUH OKPYXKAIOIIETO «9y>KOT0» MHpa
B €JJMHCTBE TO3BOJMWIO HUKUTHHY Tak TOHKO «IIpo-
4yecTh» ero Kynbrypy (Gresset, Polk, 1985: 7) u, 3a-
BepIllasi CBOU 3alKCH TPaHC(HOPMUPOBAHHBIM TEK-
ctoM cypa u3 KopaHa, ocTaBUTB He POCTO 3araiky
IJId 4nTareiisd, HO 3HAaHUC O TOM, YTO UM YBHJICHA
Y OCMBICIICHA BEIIMKasl KyJIbTypa, KOTOpast B KOHEY-
HOM cUeTe Kak ObI 3aKOJMPOBAaHA B MY3bIKE CO3BY-
4ynii apaOCKO MOJIUTBEI.

[TyTs HukuTHHA OBUT TPYJIEH U ONIACEH, OH ITpe-
0JI0JIEBaJI €T0 TIOJ] BHIMBIIIJICHHBIM UMEHEM «XO03s
(xomxka) Ucyd Xopocanu». U naxe B mocieaHeMm
Typeukom ropojie Tpab3oHe « cybamu [HauaIbHUK
oxpanbl roponia — A.A.] 1 rmamra [HaMeCTHUK CyJTa-
Ha — A.A.] MHOTO 3712 MHE TPUYUHUIIY, — MMHIIET
HuknTuH, TO TOSCHSS Yy’KUE CIOBa MO-PYCCKH, TO
MIEPEBOJIS C PYCCKOI'O Ha «IepcUACKui»: «boxuei
MMJIOCTBIO TIPOLLET 5 JO TPEThero Mopsi — UepHoro,
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4yTo mo-nepcuacku aapesi CramOyibckas» (Niki-
tin, 1986: 58). B 3Toif CBSA3M OCOOEHHO ITOKA3aTe-
JIeH MOMEHT OTIpeIeTICHUS KaHpa « X 0KISHU» KaK
MyTEBBIX OYEPKOB. Ero BocmpusTHE B KOHTEKCTE
SCTETUYECKOM AMCTAHLMM TOJIBOAUT K 3aKIIIOUe-
HHUIO O HEOOXOJIUMOCTH YTOUYHEHHsI >KaHPOBOH Jie-
¢unnnmu. Hexotopsie kauecTBa TEKCTa MO3BOJISIOT
[PEANOIOKUTE B HEM, IOMUMO MPUMET OYEPKOBO-
CTH, TUChMO Ha PoauHy, Tak Kak sSBHO HaMepeH-
HOE TEPENIOKEHUE HA IPYTOM SI3bIKE SIPKUX B CBOEH
SMOIIMOHAIFHOCTH BBICKA3bIBaHUHA O (aKTax, BbI-
3BaBIINX OTKJIHMK aBTOPa, CBUJETEILCTBYET O HaMe-
PEHHOCTH COXPaHUTb UX JJISI TeX, KTO OyJeT YNTaTh
3aIiCH, U HEKEJIAHUU BbI3BaTh Y COOTEUECTBEHHU-
KOB OCY’KJIEHHE 3a CIUIIKOM PE3KyI0 MHTepIpeTa-
LUI0 yBUICHHOTO. Peub nueT 00 oueHKke XpaMoBOn
MIPOCTUTYITUH, O COIIMATLHOM HEpaBEHCTBE B 00IIIe-
ctBe. Kaptuna mupa moaenupyercs B «X0XKISHUN
0c000ii KyJIbTYpOH BBICKa3bIBaHMSI CO CBOCH AMC-
KypcuBHOU crparerueir. Coobmiaemoe B AMCKypCe
«XO0XKIEHUS» HMEET KOMMYHUKATUBHBIA CTaTyC
nuceMa. B 3TOM ciydae CTaHOBSTCS MOHSTHBIMH
BBIPQYKEHHBIH MOHOJIOTH3M, HHCTAIUISIIAA (pa3 «Ha
YY>KOM SI3BIKE» (TIOPKCKO-TIEPCHUICKOM KaproHe) B
Ka4yecTBE HAMEPEHHBIX 3alI(pPOBAHHBIX BBICKA3bI-
BAHMI{, KOTOPBIE aIPECOBAHBI CBOMM COOTEUECTBEH-
HHUKaM, CIIOCOOHBIM MJIM HECTIOCOOHBIM y3HATh HC-
THUHHBIN CMBICT

YMmectHo cyxnenue bapra P. o Tom, uro
«IHCHMO BO3HHUKAET, KaK MPOJIYKT 3HAYMMOTO II0-
CTyIIKa THcaTelsl, OHO collpukacaercsa ¢ Vcropu-
eil HecpaBHEHHO Oojiee OIIYTHMO, HEXENW JIO-
0ol apyroit muiact nureparypbi» (Bart, 1983: 13).
«X0XK/IeHUE» ke HACBHIIEHO UCTOPUUYECKUMHU CBE-
JNEHUSIMHA, KOTOpBIE OBLIM WCIIOJNB30BaHBI KakK B
poccuiickoit (Karamzin, 1892: 346] u coBerckoit
(Lurje, 1986: 65) ucropuorpaduu, Tak ¥ B UCTOPUU
rocygapcts baxmanuaos, I'oa u Bumxasnarapa
(Lurje, 1986: 95).

[Ipomomxum muranuio u3 bapra: «Ecnu ¢popma
MchMa HEOOBbIYHA ISl CBOETO BPEMEHH W COBpe-
MEHHHKOB — OHa IPEBpAIlaeTCcsi B BOIUIOIIEHHOE
onuHouyecTBO aBTopa» (Bart, 1983: 18). Nmenno
ato umen B Buxy H.TpybOenkoi, mpumremmii K BbI-
BOJy, UYTO «XOXAEHHE» IPOHHUKHYTO pPeabHBIM
OIIYIIEHUEM H30JIMPOBaHHOCTH HuknTuHa cpenn
OKpY’KaloLEel €ro HEXpPUCTHUAHCKOM PEenuruo3Hoi
ctuxuu (Trubeckoj, 1983: 452).

Pe3yabTarhl 1 00cy:KI1eHUE
C Toukwu 3penust peuentuBHoH 3ctetuku (1ljin,

Curganjva, 1996: 25) nocnenuaue cTpaHUIbl «X0X-
JICHUs» TPEJCTABISIOT COOOW BUPTYaJIbHBIC «TO-
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DaxThI ¥ UX HUHTEpHPETAlN B TEKCTC CPEAHEBEKOBOTO TpaBeora

psdre TOYKM» mpousBeneHus. CBs3aB X C TEMU
o0paszaMu, KOTOPHIMH HACKHIIICHBI COOBITHS 3aBEp-
HIAIOIIETO OTPe3Ka MyTH, BO3MOXKHO CPOPMYITHPO-
BaTh «HCHANMCAHHBIA CMBICT TEKCTa» U MOIBITATh-
csl OOBSICHUTH TIIABHYIO €r0 3arajky.

«[opsiure TOYKM» — 3TO, BO-TIEPBBIX, COBEP-
IICHHO WHasl CBepxcucTeMa BocToka, Juib mpHoT-
KpBIBINIASI TIEPE]] PYCCKUM «TapHIIOM» CBOH MUD H
CBOM TalHBI, HO KECTKO JICpIKaBIIIasi TOCTS B paMKax
CBONCTBEHHBIX €l MEHTAIbHOCTH, PEIIUTUH, KOJCK-
COB TIOBEJICHUSI, F, BO-BTOPBIX, TIOCTOSHHOE YyBCTBO
OJIMHOYECTBA U TOCKU 10 poarHEe. BOT ToibKO 0/1HA
JIeTallb TIOCTEeNHUX MecsieB: «A u3 TeOpuza mo-
meén B cTaBKy Y3yH XacaH-Oeka. B craBke ero Obu1
JICCSITh JTHEH, MOTOMY YTO MYTH HUKYJa HE OBLIO»
(Nikitin, 1986: 58). [pyras curyamus: «1 B ToM
Tpab30He cybamy U marra MHOTO 3J1a MHE TIPHYH-
Hun. JIoOpo Moe BcE Besienu MpHHECTH K cebe B
KpemnocTh, Ha ropy, Aa oObickaimu Bc€. M 4to ObLIO
MeJIoun Xoporei — Bcé Beirpadummy (Nikitin, 1986:
58). T'oxpl, npoBeieHHBIE B pPUTME ITOCTOSTHHOTO Ha-
MIPSDKEHUSI U CAMOKOHTPOJIS, HE MOTJI HE CKa3aTh-
Csl HA JIMYHOCTH ITyTeIIeCTBEHHUKa. Bcé BMecTe n
ONPEJEIWIO TOT HEOAHO3HAYHbII BHYTPEHHUNH MUP
aBTopa.

3akjoueHne

[poiins «mumocthio boxkueit Tpu Mopsi», Ada-
Hacuii HHMKUTHH, OKa3aBIIMCh JOCTATOYHO -
TEJIhHOE BPEMSI B MHOTOOOPa3HOM M CIIO)KHOM MHUPE
BocToka, HE MOT HE OTMETUTH TaKylO JeTajlb My-
CYJIbMAHCKOTO PEIUTHO3HOTO pHUTyana, Kak BO3-
MOXHOCTb €T0 OTIpaBJICHUS B JIFOOOM, rie Obl HH
HaXOAWJICS BEpYIOUINi, MecTe (BO3MOXHO U 3a
MpejielaMy Xpama), U Jlaxke eciau oH OyneT B MoJ-
HOM oJuHouecTBe. ['1aBHOE — IMPOU3HECEHHOE BO
BCEYCIBIIIIAHNE W B ONPEIENIEHHOE BpEeMs CIIOBO
MOJIUTBBI, BOCXBasirolel bora enunoro, 6iaroro,
Benukoro! He moromy nu u 3aBepuiaetTcst «Xox-
JIeHNe» WMEHHO TaKUMH cjoBaMu. VccnemoBanue
MHTEpIpeTauu (pakToB B TEKCTaX TPABEJIOTOB IO-
3BOJISIET YTOUYHUTH HAHOOJIee BAXKHBIE MBICTH 1 MHE-
HUS, KOTOPBIMU aBTOPBI CTPEMIUTUCH TTOJIETUTHCS C
yuTaTensMu. Cpeu HUX U3BECTHBIC PYCCKUE MHCa-
e — A.C. Ilymkun, M. A. T'onuapos, U.C. Typre-
HeB, @.M. JloctoeBckmii, A.Il. UexoB u npyrue. B
3TOM KOHTEKCTE 0COOYIO 3HAUUMOCTh MPHOOpETaCT
MEPBBIN TOOOHBIN OTIBIT, KAKUM SIBISICTCS TIPOU3-
BEJICHHE PYCCKOTO TyTellecTBeHHNKa AdaHacus
Hukuruna.
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